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Abstract 

Bustan-e- Khayal is one of the most valuable and longest fiction texts in Persian folk literature which 

was written in the land of India in the style of storytellers in the twelfth century by Mir Mohammad 

Taqi Jafari Hosseini Ahmadabadi. A story mixed with truth and myth, semi-historical and fiction that 

so far not corrected and published. This article by research-descriptive method introduces this long 

Persian story which is based on the history of the Fatimid caliphs of Egypt and the Ismaili Shiites. The 

findings of the article indicate the empirical confirmation of some of the author's narrations about the 

Fatimid caliphs are based on historical sources, but in some cases, historical differences were also 

observed. In the field of story structure, the amazing motifs of magic, sorcery, and fairies with a lot of 

repetition make the atmosphere of the story very imaginative, and religious motifs play a role in 

moving the story forward. Linguistically, this story is full of Arabic, Hindi, Turkish and Mongolian 

words, and the author is well aware of the proverbs and poems of Persian poets. The use of Quranic 

verses and hadiths can be seen everywhere in this story. 
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1. Introduction 

One of the important parts of every nation's culture is folk culture, which through stories, legends, 

allegories, customs, songs and jokes, folk literature carries the burden of recognition, distinction and 

commonalities with other nations and tribes for every nation. "Sometimes the study of the surviving 

works of popular culture is so enlightening about the morals and spiritual condition of the society of 

its time that no history and sociology book can shed such a light on the social life of that time." 

(Mahjoub, 2013: 68), for this reason, preserving and reviving the treasure of folk culture and literature 

is of particular importance. Bostan-e-Khayal is a folk tale that was written in India in the 12th century 

by one of the Persian writers of this land, which has not been corrected and published until now. This 

work is considered one of the longest stories in the Persian language according to Herman Ate in his 

book, History of Persian Literature and also Mohammad Jafar Mahjoub in Folk Literature of Iran. 

Little has been said and written about Bostan Khayal. This essay is taken from the doctoral thesis and 

tries to provide a comprehensive and complete definition of this long story and its features. 

The purpose of compiling this article is to publish knowledge of a text that can be a wide 

encyclopedia of fictional, language and social behavior for thinkers in the field of culture and fiction, 

religion and culture of the Indian society in the twelfth century and the influence of the Persian 

language and culture in this society, in this research we want to know: who is the author of the book 

and in which region was the story written? What are its linguistic, intellectual and literary 
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characteristics? And what is the style of story-writing or its structural pattern? Is it possible to fill the 

historical, social and literary gaps by analyzing this story? 

1.1. Research Methodology 

Our method in this research is analytical-descriptive and based on library sources. The author's own 

introduction, which is from the manuscripts of Tehran University Library, is one of the important 

documents of this research, in the biography of the author and the reason for writing this book. 

2. Discussion 

Two important and valuable sources that have expressed the importance of this story are the History of 

Persian Literature by Herman Ate and the book of Mohammad Jafar Mahjoub, Iranian Folk 

Literature. Among other researches that have been done about this story, we can refer to an article in 

"Encyclopedia of the Islamic World, Volume 1, 2065" and an article by Hassan Zulfiqari in the 

Encyclopaedia of Iranian People's Culture, Encyclopaedia Center, under the title Bostan-e-Khayal and 

an article by Taheri Orvand, Safi Allah. Niazi, Shahrzad. Khorasani, Mahbubeh, the theme and 

function of scattered poems in Persian folk tales; Case study: The story of Bustan-e- Khayal. did 

Recently, a summary of the summary of this story with the correction and introduction of Seyyed 

Kamal Haj-Sidjavadi was published in 1392, which is based on the lithographic version of 1390 Lunar 

Bombay by Mirza Mohammad Malik Shirazi. (Jaafari Hosseini Ahmadabadi, 1392: 18) Our research 

is that the introduction of the author and the text of the story based on the four manuscripts that we 

have mentioned in the sources is the main source in this research. 

3.conclusion 

Bostan-e-Khayal by Mir Mohammad Taghi Jafari Hosseini Ahmadabadi was written in 1155-1169 

AH. Q is one of the longest fiction texts of Persian folk literature written in India. A mixed story of 

truth and legend, semi-historical and fictional, which has not been corrected and published so far. Our 

achievement from this research is that: the foundation of this legend is the history of the Fatimid 

caliphs of Egypt and the Ismaili Shia, and it begins based on historical events and real heroes. 

Attributing unnatural deeds and imaginary events to real heroes to make these heroes look holy. It 

shows the author's preference and prejudice towards this sect and the influence of these ideas and 

thoughts in his society. The findings of the article show the empirical confirmation of some stories 

about the Fatimid caliphs based on historical sources.The author's introduction to the story to some 

extent outlines the literary atmosphere of this period in India. In the field of story structure, the 

amazing motifs of spells, magic, jinn, and fairies have made the atmosphere of the story very 

imaginative, and religious motifs play a role in the forward movement of the story. This long legend is 

full of compounds and words that seem to have entered the Persian language from outside of Iran and 

have somehow contributed to the enrichment of this language. The high frequency of using Urdu and 

Hindi words and terms, referring to Indian customs and rituals in this story can be a benchmark for the 

influence of these two cultures in this historical period. The text is full of verses of great poets of 

Persian literature and sometimes Arabic verses, which show the author's literary knowledge of Iran's 

past literature and his attachment to it. All in all, this fictional text can be a vast encyclopedia of 

fictional, linguistic and social, religious and cultural behaviors of the Indian society in the twelfth 

century and the influence of the Persian language and culture in this society for the thinkers in the field 

of culture and fictional literature. On the one hand, it becomes a ground for research and analysis by 

researchers in the field of fiction and legend, and on the other hand, it is emphasized that during the 

decline of Persian prose, writing such a story and text in Ahmedabad, Gujarat, in the heart of India, is 

a source of wonder and a sign of the influence and popularity of the Persian language in It has been the 

Indian subcontinent. 
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 چکیده

بوستان خیال یکی از ارزشمندترین و بلندترین متون داستانی ادبیاات عامیاناۀ فارسای اسات کاه در سارزمین هناد باه ساب  

داساتانی آمیتتاه از  .به دست میرمحمدتقی جعفری حسینی احمدآبادی نوشته شده اسات ،های نقالان در قرن دوازدهمداستان

 معرفای توصیفی باه-تحلیلیروش  این مقاله به تاکنون تصحیح و چاپ نشده است. تاریتی و تتیلی کهنیمه حقیقت و افسانه،

بیاانگر  مقالاههای یافتاه پاردازد.بنای آن بر تاریخ خلفای فاطمی مصر و شیعۀ اساماعیلی اسات می داستان بلند فارسی که این

تااریتی  هاایی با گزارشهایردی تفاوتهای نویسنده دربارۀ خلفای فاطمی است، اما در موابرخی از روایت تصدیق تاریتی

 ،رشاوندگی بسایارباا تکارا پاری و انگیز طلسم، جادو و جانهای شگفتمایهدرحوزۀ ساختار داستان بن .شودمینیز مشاهده 

 ،ظار زباانیازن های دینی در حرکت رو به جلاوی داساتان نقاش دارناد.مایهانگیز کرده است و بنلفضای داستان را بسیار خیا

هاا و اشاعار شااعران المثلترکی و مغولی است و نویسنده آگاهی خوبی از ضرب اردو، هندی، های عربی،داستان مملو از واژه

 خورد.جای این داستان به چشم میفارسی دارد. استفاده از آیات قرآن و احادیث در جای

 هنداحمدآبادی گجراتی، ، داستان عامیانه، : بوستان خیالی کلیدیهااژهو

 مقدمه -1

 ها، تمثایلات، آداب و رساو ،خلال افسانه های مهم فرهنگ هر ملت، فرهنگ عامیانه است که ادبیات عامیانه دریکی از بتش

مطالعاۀ گاهی » کشد.را با ملل و اقوا  دیگر برای هر ملتی بر دوش می تمایز و اشتراکات آن ،و... بار شناخت هاها و لطیفهترانه

شناسای وضع روحی جامعۀ عصر خویش است که هیچ کتاب تاریخ و جامعه آثار بازماندۀ فرهنگ عامه چنان روشنگر اخلاق و

 ۀحفا  و احیاای گنجینا دلیالهمینباه ؛(10: 6111، )محجوب «تواند چنین پرتوی به زندگی اجتماعی آن روزگار بیفکندنمی

باه  در قرن دوازدهام در سارزمین هناد ۀ بوستان خیال،داستان عامیان .برخوردار استفرهنگ و ادب عامیانه از اهمیت خاصی 

 اته در هرمان این اثر به استناد گفتۀ تاکنون تصحیح و چاپ نشده است. و نوشته شده نویسان این سرزمیندست یکی از پارسی

های زباان ترین داساتان، یکای از بلناد«ایران ۀنادبیات عامیا»محجوب در کتاب محمدجعفر و نیز  «تاریخ ادبیات فارسی»کتاب 
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 رساالۀبرگرفتاه از  این جستار، های مربوط به آن بسیار خالی است.و جای آن در ادبیات عامه و پژوهش آیدشمار میفارسی به

 ارائه دهد. های آناین داستان بلند و ویژگی است و سعی دارد تعریف جامع و کاملی از دکتری

 های تحقیقسشهدف و پر -1-1

فرهناگ و ادبیاات داساتانی،  ۀتواناد بارای اندیشامندان حاوزنشر آگاهی از متنای اسات کاه مای ،این مقاله نگارش هدف از

هند در قرن دوازده و نفاو   ۀهای داستانی، زبانی و رفتارهای اجتماعی، دینی، فرهنگی جامعمایهالمعارفی وسیع از بنةدایر

نویسندۀ کتااب کیسات و داساتان در کادا  منطقاه  برآنیم تا بدانیم: در این پژوهش .زبان و فرهنگ فارسی در این جامعه باشد

روایت داستانی  چگونه است؟ نویسی یا الگوی ساختاری آنهای زبانی، فکری و ادبی و شیوۀ داستاننوشته شده است؟ ویژگی

 های تاریتی دربارۀ این فرقه و فاطمیان نزدی  است؟سیاسی اسماعیلیه تا چه اندازه با پژوهش-ز فرقۀ مذهبینویسنده ا

 روش تفصیلی تحقیق -1-2

نساخ خطای کتابتاناۀ  از مقدمۀ خود نویسنده کاه .ای استبر منابع کتابتانهمبتنی و توصیفی-تحلیلی پژوهش،شیوۀ ما در این 

   است.داستان از مستندات مهم این پژوهش، در شرح حال نویسنده و سبب تألیف یکی  ،است دانشگاه تهران

 پیشینۀ تحقیق -1-3

ادبیاات »از هرمان اتاه و کتااب  «فارسی تاریخ ادبیات»کتاب  اند،را بیان کرده دو منبع مهم و ارزشمندی که اهمیت این داستان

دانشانامۀ جهاان »ای در توان باه مقالاههای دیگر دربارۀ این داستان میاز پژوهش محجوب است. جعفراز محمد «ایرانۀ عامیان

ای باا عناوان و مقاله« بوستان خیال»، با عنوان «دانشنامۀ فرهنگ مرد  ایران»ای از حسن  والفقاری در ، مقاله«1410: 6اسلا ، ج

اوروند و اله طاهریاز صفی« مطالعۀ موردی: داستان بوستان خیالهای عامۀ فارسی؛ موضوع و کارکرد اشعار پراکنده در داستان»

به  6111سیدجوادی در سال کمال حاج ای از خلاصۀ این داستان با تصحیح و مقدمۀ سیدتازگی خلاصهبههمکاران اشاره کرد. 

عفاری حساینی )ج میارزا محمادمل  شایرازی اسات ازقماری بمبئای  6114 اساس آن نستۀ چااپ سانگیکه  چاپ رسیده

براساس چهار نستۀ خطی کاه  این است که مقدمۀ نویسنده و متن داستان های پژوهش مااز مزیت. : هجده(6111، احمدآبادی

 منبع اصلی در این پژوهش است. ایم،ها نا  بردهدر منابع از آن

 های عامیانه نمودی از هنر و فرهنگ عوامقصه -2

منزلۀ مصالح اولیۀ بهترین شااهکارهای بشاری ها و نیز بهها، تمدنی اساسی ظهور و بروز فرهنگهااز مؤلفه هنر و ادبیات توده

تواند بیش از سایر متاون ادبای راه را ای بسیار کهن در تاریخ زندگی اجتماعی ی  قو  دارد که میادبیات عامیانه ریشه است و

شناسای آن قاو  هماوار کناد و گااهی حااوی اشاارات و اطلاعاات برای دستیابی به اطلاعات مهم فرهنگی، اجتماعی و مرد 

ها هستند که زندگی اجتماعی، فرهنگی و ها و داستاناز نمودهای ادبیات عامیانه، قصه .(110: 6110، )هدایت ستاتاریتی نیز 

شامار بهلغاات و ترکیباات زباانی  ای غنای ازگنجینهکنند و های متوالی منعکس میها را در طول زمانتحولات تاریتی انسان

های بلناد منثاور عامیاناه در میرعابدینی بر این نظر است که قصه که ممکن است با گذشت زمان فراموش شده باشند. روندمی

نویسی فارسی و رواج یا انحطاط آن نقش دارند؛ اما در نظاا  ادبای کلاسای  ایاران جادی گرفتاه گیری شگردهای رمانشکل

خواستند متاطبان خود (. پدیدآورندگان این گونه آثار می16-11: 6111ها فراموش شدند )میرعابدینی، و بسیاری از آننشدند 

های پسندیدۀ اخلاقی و فرهنگای را باه آناان آماوزش دهناد ای از ارزشاز عامۀ مرد  را سرگر  کنند و در عین حال مجموعه

 (.10)همان: 

هاا زیارا متاطباان آن ؛اسات زبان محاوره و مارد  عاامی نزدیا به ها زبان آن وه و ابتدایی های عامیانه سادقصهساختار 

جنباۀ  ر عاوا  همیشاهنثا» شادند.گویان با این روایات آشنا میالان و قصههمیشه از طریق نقّکه سواد و عامی بودند مردمان بی
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افکنادن خوانناده و ن و باه شاگفتآوردهیجاانباه ،کاردنر سرگ اولین منظورش سرا هموارهداستان.. و عاطفی و تتیلی دارد.

احمدآبادی در مقدمۀ یکی از جلدهای داستان بوستان خیال همین تعریف را از قصه یاا . (04: 6111، )محجوب« شنونده است

  دهد:افسانه ارائه می

 .سارایندهاا میداساتان ،دروغ فرق ننمودهفرمایند و از راست و ای به استماع قصص عشق دیگران تفرج مزاج میو طایفه»

 ،افزاساتبلکاه طارب ،نماساتولیکن پیش ابنای زمان در بعضای جاهاا خاوش... فروغ باطل و نارواستهرچند که دروغ بی

 ریعر بود وان دگی شآن یک/ دو دروغ است که مستحسن دوران شده است بیت: .التصوص به سبب اظهار حدیث عشقعلی

 (.6: 6111)جعفری حسینی احمدآبادی، « افسانه

اما ایان  ؛آورندشعر و افسانه از راستی بهره ندارند و غیر از دروغ حرفی بر روی کار نمی» در ادامه او بر این نظر است که:

وری از آن مایۀ محافل و مجالس یاران و منظور طبع اهل زمان گشته است و نیز ضرری در هایچ اماهر دو جنس گرانبها دست

. (1-6هماان: ) «گارددمساتمعان مای بلکاه شاکفتگی دل دوساتان و ،رسدنوع انسانی نمیشود و هیچ نقصانی به بنیعاید نمی

بودن کننده و فانتزیبودن و سرگر تتیلی و غیرواقعی اشاره دارد: دو ویژگی اصلی افسانه یا قصه در این عبارات به احمدآبادی

 )همان(. مرد  ۀی عامبرای اهل زمانه یعن

 سدۀ دوازدهم( سرایی در ایران و هند )نیمۀ قرن نهم تا میانۀداستان -3

کنون همواره جریاان داشاته اسات. عنوان دو حوزۀ تمدن تاها بهآن ۀگیری جامعارتباط فرهنگی میان هند و ایران از آغاز شکل

در میان مردمان و نژادهای بسیار که با زندگی و فرهنگ هند تماس پیدا کرده و »نویسند: رحیمی و همکاران به نقل از نهرو می

های متقابال، ترجماه(. 610: 6646و همکااران، )رحیمی « اندها بودهشان ایرانیترینترین و مداو اند، قدیمیدر آن نفو  داشته

ای در اوستا و وداها، رواج اسلا  در هند در دوران غزنویان از طریق ایران و به دنبال آن رواج زباان فارسای هاشتراکات اسطور

این ادعاست. ایان ارتبااط در دوران  گوی در آنجا خود گواهی بردر آن سرزمین و حضور شاعران و نویسندگان بزرگ فارسی

نکاردن از شاعر و هاای ماذهبی و حمایاتگیاریحکومت صفویه و ساتت که با آمدنطوریبه ؛صفویه نیز بسیار گسترده شد

هاای جامعۀ فرهنگی و ادبی ایران با مهاجرت گستردۀ اهل ادب و شعر به سرزمین هند مواجاه شاد. حکومات داستان و ادب،

قرن دوازدهم بسایار رواج دهم و میانۀ  های سدۀنویسی در سالداستان هندی با اعقاب ایرانی پذیرای بزرگان ادب ایران شدند.

 تارینهامم. (6041 ،1ب/0: 6131، افصاز نقلبه) های پادشاهان هند و دکن مایۀ اصلی پیشرفت بودداشت و در این راه تشویق

دینی، تاریتی، عاشقانه و عیاری است که موضاوعات  هایمایهدرون شده در دورۀ صفویههای عامیانۀ تألیفهای قصهمایهدرون

داساتان بوساتان  افزایاد.ها میها و... بر جذابیت این داستانفرعی مانند: موجودات مافوق طبیعی، گیاهان مقدس، غارها و قلعه

پاروری نویسانده مبنای تاریتی بنا نهاده شده است و با خیاال های آن برهاست که بعضی از قسمتخیال نیز یکی از این رمان

 .(6061: )همان درآمیتته است

 های آنبحث: داستان بوستان خیال و ویژگی -4

 دربارۀ میرمحمدتقی جعفری حسینی و سبب تألیف داستان -4-1

آیناد و باا ها در میان مرد  پدید مایزیرا این داستان ؛ماندن مؤلف داستان استناشناس ،های عامیانههای داستانیکی از ویژگی

اماا شااید  ؛شاودها فراموش میشوند و بر اثر گذشت زمان نا  مؤلف آنسینه نقل میبهسینهمرور زمان یابند، بهمرد  تکامل می

داستان بوستان خیال نیز از این موارد  .(163: 6111، محجوباز نقلبه) ها مصداق نداشته باشداین قاعدۀ کلّی در برخی داستان

نا  خود، وسواس خاود را  درجهای متتلف داستان با و در قسمت کنداست که مؤلف آن در مقدمۀ داستان خود را معرفی می
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گوید که قصۀ دیگران را باه ناا  طور مکرر در مقدمه از افرادی ستن میزیرا به ؛دهدبرای حف  افسانه به نا  خویش نشان می

 ند.دخوانبرای مرد  می کردند ومیخود 

از شااعران و  ،تلّص باه خیاال و مشاهور باه خیاال احمادآبادیمات ،مؤلف بوستان خیال میرمحمدتقی جعفاری حساینی

-6301ه.ق و  6600-6611) کتاب خاود را در پاانزده جلاد بازرگ د در قرن دوازدهم است. اوننویس هپردازان پارسیداستان

اگرد محمدافضال و شا (  134) میرمحمدتقی نوادۀ محمد غوث گوالیاری آباد و مرشدآباد تصنیف کرد.جهاندر شاه ، ( 6361

. (1410 :6جهاان اسالا ، ج ۀ)دانشانام است که شاعر، ادیب، فقیه و از سادات بدخشان باود ه.ق( 6606 متوفی) آبادیاللهثابت

 .(104: 6161، )صابا درگذشاته اسات ه.ق 6631زیساته، در ساال مای (ه.ق 6634) الدوله ناظم بنگالهخیال در ملازمت سراج

نیز نوشته است و او را شاگرد محمدافضال  ه.ق 6631منزوی با  کر نا  نویسندۀ کتاب و تتلص آن به خیال، سال وفات او را 

غالاب  ۀخواجه امان دهلوی سادۀ سایزدهم، بارادرزاد»...  نویسد:داند و در ادامه دربارۀ این کتاب چنین میثابت بدخشانی می

باه  هند( دیده و به دستور راجاه شایون... )در ز این کتاب را در کتابتانۀ ریاست شهر الورپانزده جلد ا ...(ه.ق6100  ) دهلوی

داستان  ،امان نوشته است که خیال ها ترجمه شده است... این خواجهها به زبان اردو پرداخته، ولی تنها دو جلد از آنترجمۀ آن

 خان خیال را نازد محمادها افتاد، سالار جنگ، نواب اسحاقنزبا نگاشت و چون سرداشت میای که دوست میرا برای رقاصه

ولای خیاال  ؛تا داستان را گسترده بنویسد ،همراه پانزده کاتب ،ه.ق( برد و شاه کتابتانۀ خود را به وی واگذاشت 6616) پادشاه

الدوله رفات کرد، به بنگال نزد نواب سراجو خیال دهلی را رها  گذردنامه را نگاشته بود که شاه درمینامه و مهدیتنها اسماعیل

 .(6401: 6110، )منزوی «سال نگاشت 60و در آنجا پانزده جلد داستان خود را در مدت 

ها را باه موجاب العادۀ دیوها و پریهای خارقاین کتاب عجیب متلوط از حکایات تاریتی و افسانه هرمان اته نیز تألیف

در اداماه، . (160: 1011، )اته داند که به همین مناسبت احمدآبادی آن را فرمان رشیدی نامیدتقاضای نواب رشیدخان بهادر می

باه بازنویسای و اختصاار آن  شاود یاا نگارنادگاننقل مای طور مستقیم از زبان نویسندۀ داستان در شرح حال اومأخذِ آنچه به

 اند، نستۀ خطی دانشگاه تهران است.پرداخته

در مقدماۀ  او .ه اساتخواستار و خریادار داشات خوانیگویی و قصه، افسانه و افسانه، احمدآبادیاستاندر روزگار مؤلفِ د

گویاد و های شیرین ستن مایفطرت به شنیدن حکایات دیرین و افسانه اش از بدومعرفی خود، از میل و علاقه ضمنِداستان 

داناد کاه ای غیبای مایو آن را عطیه کندو شوق را بیشتر  کر می شدت این شور اششدن خود به معشوقهبا طرح واقعۀ عاشق

هاای هناد خاناهدر قهاوه کناد و اوقاات خاود راتار  تحصایل مای. مشوّق او برای یافتن حکایات شیرین و تازه بوده اسات

 .(61: 6141جعفری حسینی، ) سرایان حضور داشتندگویان و افسانهجایی که قصه ؛گذراندمی

آباد جهانبه شاه جهان،، مقارن با سال ششم سلطنت شاهاحمدآباد گجراتبا تر   ،اشاحمدآبادی پس از جدایی از معشوقه

به تحصیل کتب عربیه که میراث آباء و اجاداد مان » پردازد:کند و به تحصیل کتب عربی میآنجا منصبی حاصل می در رود.می

در  ،هاخاناهبیشاتر وقات خاود در قهوهکردن با سپریاو  .(61: )همانآموزد را نیز میشرح مطوّل  و )همان( «برد سر میبود به

: کنادای ناو و بلناد مطارح مایبار خلاق افساانهشود و ادعای بزرگی را مبنیآشنا می دانانسرایان و افسانههمین مکان با قصه

 های میان او و اهل فنّگفتنی است که براساس بحث و جدل. (3: )همان «ها گرددای درست کنم که سروربتش خاطرهافسانه»

تنها ترجیح داشاته، بر شاعری و حتی آموختن علو  دیگر نه ،گویی در آن زمان در هندوستانقصه خانه، فنّنویسی در قهوهقصه

با طرح خواب خود در قالاب ابیااتی و  شوداحمدآبادی برای نوشتن این افسانۀ بلند مصمم می بلکه بسیار دشوارتر بوده است.

 :کندرایزنی می با عقل اشنوشتن افسانهبرای 

 

 باااه حماااد خااادا زو مااادد خواساااتم  شاااابی بااااا خاااارد مجلااااس آراسااااتم
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 باااااه او گفاااااتم ای جاااااوهر کبریاااااا
 

   رهنمااااااَدریاااان کااااار مشااااکل تااااو

 (3: 6141)جعفری حسینی،                    
 

اش در رسد احمدآبادی با طرح این خواب و رایزنی با عقل به دنبال مجوز و توجیهی برای نوشتن قصاهنظر میدر اینجا به

 .کردناددانستند و از آن منع مایسرایی را گناه میسرایی و افسانهحکومت و علمای صفویه داستانروزگاری است که در ایران، 

 نادق عَالصّ لئِسَ»کند: میگویان را لعنت که قصه استبه اما  صادق)ع( لی منسوبو تحریم استناد به حدیثی جع منعمنشأ این 

بلایس ن اِق عاَاطِالناّ ن کاناِ الله وَ نق عَاطِالنّ ن کانَاِبده فَد عَقَلی ناطق فَصغی اِن اَقال: مَ قال لا وَهم؟ فَماع لَالسَّ لیحِالقصاص اَ

 .(6041-6061 ،1/ب0 :6131 ،افصاز نقل)به «بلیسالاِ بدد عَقَفَ

 دهد:عقل درخواست نویسنده را چنین پاسخ می

 یگاااوهودهیمااارد ب یباااه مااان گفااات ا

 یکناایکااه حمااد خاادا ماا یچااه کاارد

 بااااااه افسااااااانه آراسااااااتن یکتاااااااب

 عقااااال نیااااایدور باشاااااد ز آ یبسااااا
 

 یجوزباااااان و دل و طبعااااات افساااااانه 

 [یکنااای]زباااان را باااه شاااکر آشااانا مااا

 باااران خواساااتن یدگااار حماااد و نعتااا

 عقااال... نیچمگااار از ساااتن یترساااناااه 

 (3: 6141)جعفری حسینی،                    
 

بلکه  نیست؛جایز  ،منطق و مفهو  نداردو  نیست عقلانیکند که نعت خداوند برای افسانه و دروغ که اساس آن تأکید می و

احمدآبادی به دنبال توجیاه و تأییاد . همان() ن کندباید نوشته محتر  و محتشم باشد که حمد خداوند و نعت رسول آن را مزیّ

گوید که مهُر تأیید را بر قصۀ تتیلی خود که طبعاً نوعی الها  غیبی ستن می اش است و ازعقلانی و دینی برای تصنیف افسانه

داند و با استناد باه راق خواهد بود، بزند. در پاسخ عقل، او حمد خدا را همواره برای هر چیز نیکو میمملو از خرق عادت و اغ

 هاست:شستن بدی این نظر است که ستایش خداوند راهی برای صافی و پاکی دل و نیت و قول قرآن بر

 مااااارا شااااااهدالقول قااااارآن باااااود
 

 باااردیرا ز جاااا مااا یباااد یکااایکاااه ن 

 (همان)                                            
 

د: گویادر اداماه مایو  (666سورۀ هود، آیاۀ ) السَیئات الحسََنات یُذهبن نَّإرسد به این آیه اشاره داشته باشد که به نظر می

تاریتی و واقعی نیست و اگر هم باشد،  ،های نظامی، هاتفی و امیرخسروآنکه مبنای قصه حال ؛«من حقیقت است ۀمبنای قص»

حساا  خوسافی ناماه از ابان)منظور منظومۀ خاوران حسا شب و ابنهای هزاروی و شهرت  قصه. اشهرت آن بسیار کم است

 :کندداند و طلب توبه میدلیل و نابجا میاست( را بی

 یو خسااااارو دگااااار هااااااتف ینظاااااام

 سااتین خیکااه آن قصااه هرگااز بااه تااار

 زناااااان یهاآن قصاااااهکجاااااا باااااود 

 حساااااا ابن ریااااازتحر میچاااااه گاااااو

 خااااادا از گناهاااااان ماااااا بگااااااذرد
 

 یجلااااااا یهانوشاااااااتند افساااااااانه 

 ساااتیوگااار هسااات از بهااار ناااا  اندک

 داسااتان یکاایهاار شااب  خواناادیکااه ماا

 در خاااص و عااا  دهیااکااه مشااهور گرد

 باااااه روز جااااازا از جااااازا نگاااااذرد

 (0: 6141)جعفری حسینی،                    
 

ها یا اصالاً ریشاه های آنموضوع قصه د و بر این نظر است کهکنمی ها را نقدها و تصانیف آنقصه ،ابیات این نویسنده در

نیتّ من از » :گویدپردازی خود متعصبانه میحال آنکه در توجیه علت قصه؛ در تاریخ ندارد یا از شهرت کافی برخوردار نیست

و من در این افسانه از آیین و اعتقادات خود  گفتم تا دین را استحکا  بتشم و این دروغ من  تصنیف افسانه مبارزه با کفار بود
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گویی مازیّن صدق و واقعیت است که با گزافه او تأکید دارد که مبنای افسانۀ او «شود.قطعاً سبب ناخوشی و آزردگی کسی نمی

 :و شیرین شده است

 یدروغااام نبتشاااد باااه کاااس ناخوشااا

 شیخاااو نیااایبگفاااتم مگااار حااارف آ
 

 یباااااود کافرکشااااا تمیاّااااکاااااه در ن 

 شیخاااو نیااابجسُاااتم مگااار قاااوّت د

 (0: 6141)جعفری حسینی،                    
 

از معزالدین خلیفۀ فاطمی و سردار او جوهر سیسایلی چناین  ،ی تاریتی داردیمبنا احمدآبادی برای اینکه ثابت کند قصۀ او

 :کندیاد می

 نیمعز قاتااااال مشااااارککاااااه سااااالطان

 جاااااوهر ناااااامور نیهمااااا قشیرفااااا
 

 نیاز زمااااا یمساااااتّر نماااااوده بسااااا 

 کاااه بااار دسااات او باااود فاااتح و ظفااار...

 (1همان: )                                         
 

.ق ساپاهی باه ه 100در ساال  ررنگ و مؤثر اسات.بسیار پُ ،سردار باکفایت فاطمیان، های تاریتی حضور جوهردر گزارش

و نا  عباسایان را  شودمی )صقلّی( به دستور خلیفۀ فاطمی وارد شهر فسطاط پایتتت اخشیدیان مصر فرماندهی جوهر سیسیلی

در این شهر ی  قصر برای اما  فاطمی  . جوهرسازدمیدر این ناحیه  «المنصوریه»و شهری جدید به نا   اندازدمیاز منابر مصر 

در  .گاذاردمیشالودۀ مسجدالازهر را  ه.ق 101و در  کندبنا می الدیناو معزالمنصوربالله و یکی برای ولیعهد  ،اسماعیل ابوطاهر

 معزالدین قهرماان. (611: 6113، )دفتریشود میفاطمیان مستقر  چهار  عنوان خلیفۀدر مصر به)معزالدین(  المعزه.ق  111سال

مسلمانان، سلسلۀ فاطمی را در زماان سالطنت او ها و مبارزات دینی او علیه عباسیان و غیردلاوری که استکسی اصلی داستان 

رفیاق سافر و حضار معزالادین اسات و باا ناا  جاوهر و  ،جالب توجه است که جوهر از آغاز تا پایان قصه استحکا  بتشید.

 شود.ابوالحسن از او یاد می

هااتف غیبای شاکل  .کنادیماند و کتاب را به چشمداشت پاداش اخُروی و دنیوی تألیف ماحمدآبادی در مرحلۀ نیتّ نمی

جعفاری حساینی، ) گهر سپس داستانی از گنجِ ،گوید: ابتدا حمد خداوند و نعت رسول و مدح پادشاهنوشتار او را نیز به او می

گاو و نااوارد باه فانّ آرایاان گزافاهها را معرکهسرایان دروغین شکایت دارد و آنشدت از قصهدر تما  مقدمه به او. (1: 6141

از . (66هماان: کناد )ها ماتهم مایها را به سرقت افسانۀ دیگران و به نا  خود خواندن آن افساانهداند و حتی آنگویی میقصه

سارایی بار شاعرگویی و فروشی، برتری افسانهشاید بتوان نتیجه گرفت که مواردی مانند سرقت ادبی، فضل توصیفات نویسنده

نظر فضاای نقاد، از ،کندند که فضایی که احمدآبادی وصف میهست نگارندگان بر این نظر رواج داشته است. کسب سایر علو 

 برانگیز است.ریزی طرح داستان تأملتضارب آرای ادبی، داوری اهل فن و نیز پی

 : میل فطاری خاود باه قصاه، مجالسات باا دلبارکندبیان می اشتصنیف افسانه برای عمدهسه سبب در مقدمه احمدآبادی 

های گازاف بارای تادوین کتاب البته محجوب خرج. (61: )همان شناساش و تشویق او و خواهش دوستان ستندادهازدست

گو وخانه و گشایش باب گفاتخاصّه پادشاهان هند را سبب خودنمایی مؤلف بوستان خیال در قهوه افسانه در دربار پادشاهان،

 .(111: 6111، )محجوب ه چیزی حاصل کندداند تا بلکه ازین رابا اهل این فن می

 ،کناداز زبان یکی از قهرمانان خود بیان می او براساس آنچه محجوب دربارۀ اعتقاد مذهبی احمدآبادی بر این نظر است که

اهل بیات و پناهی و دوستی مهتر گفت: بعد از اقرار به وحدانیت الهی و نبوت رسالت» شیعۀ دوازده امامی باشد:رسد مینظر به

طالب را باید دانست و اماا  دو  حسان و ابیبناصحاب آن حضرت )خلفای راشدین( در مقدمه امامت اما  اول حضرت علی

. گفتنای اسات (164: 6111، )محجاوب «را بایاد دانسات المنتظاریالمهادالحساندوازدهم اما  محمّدبن و اما  سو  حسین...

های ای به اعتقادات مذهبی خود نکرده است و چنین برداشتی براساس اعتقاد یکی از شتصایتهاش اشاراحمدآبادی در مقدمه
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غیر از  ات آن حضرت و آل »تواند نظر محجوب را تأیید کند: داستانی اوست. او در جای دیگر از داستان عباراتی دارد که می

اشااره باه آن « الْعِلْمَ وَ عَلیٌِ باَبهَُا مَدیْنَةاَنَا »نداشت... چنانکه  پا  او که عبارت از ائمه اثناعشر باشند، کسی تما  آن علم را

قاره تعصابی در میاان شااعران وجاود لبته نباید از نظر دور داشت که در شبها(. 146: 61حسینی، قرن)جعفری« علم الهی است

: 6644از مرادقلای و اختیااری، نقالاناد )باهتهنداشت و اغلب شاعران )و نویسندگان( اهل سنت نیز به ستایش اهل بیت پرداخ

او از خلفاای  اساماعیلی اسات. شایعۀ مرادش ،گویداز شیعه می احمدآبادی وقتی در بوستان خیال آنچه مسلّم است ما(؛ ا100

 دهد:ها قسم میکند و خدا را به آنراشدین با احترا  یاد می

 غمبااااریبااااه جاااااه و جاااالال پ یالهاااا

 اکبااار، باااه فااااروق اعظااام قیباااه صاااد
 

 اساات در روز محشاار عیکااه مااا را شااف 

 …بااه آن جااامع مصااحفان شاااه صاافدر

 (3 :6141جعفری حسینی، )                   
 

گیری نهضت اسماعیلیه اشاره دارد و داستانی بسایار طاولانی برپایاۀ ایان اعتقااد و نهضات احمدآبادی در مقدمه به شکل

قبل  ؛(0: 6141جعفری حسینی، ) «که در نیّتم بود کافرکشی»نویسد که به اعتقاد او ی  مبارزۀ دینی علیه کفار است تاریتی می

 از اینکه ی  افسانۀ تتیلی یا عاشقانه باشد! 

 بوستان خیال، اسماعیلیه و خلفای فاطمی -4-2

گان فاطمی مصار را است... و تاریخ خلیفه تاریخ و حقیقتها آمیتته با )احمدآبادی( گوید این داستان خود» نویسد:منزوی می

ناماه و مانند داراب هابسیاری از داستاندر  آبادیباید توجه داشت که قبل از احمد .(6401: 6110، )منزوی «درنظر داشته است

وده است. نکتۀ مهام ایان اسات کاه هادف سرایی متداول بشیوۀ افسانه نامه اینحمزه و خاوران قصۀ و ۀ طرسوسینامابومسلم

ای را باه افساانه العاده وسرا تا حوادث خارقویزی است برای داستاناها دستبلکه این نا  ؛نویسنده بیان حوادث تاریتی نیست

 ها نسبت دهد.آن

ایام. خواناده فااطمیخلفاای  درباارۀ اساماعیلیه و ماا مکارراً ،در تاریخ اسلا  و ایران و همچنین در کتاب ملال و نحال

اند که حضرت او را باه دانند و براین عقیدهالسلا  فرزند ارشد او اسماعیل را اما  میاسماعیلیان پس از اما  جعفر صادق علیه»

حضرت او را از فرزندی خود طرد  ،کر خوردولی دیگران براین نظر هستند که چون اسماعیل شراب سُ ؛جانشینی خود برگزید

فرقاۀ . (60: 6103، )ناصری طاهری« جعفر هستندبنیگر را جانشین ساخت. اسماعیلیان قائل به نصّ امامت اسماعیلو فرزند د

ولی پس از او تحاولی در  ؛عادی شیعه بود هایهیکی از فرق .قه 114 القداح در حدود سالبن میموناسماعیلیه تا ظهور عبدالله

د. خلافت فاطمیان شخلافت فاطمیان در مصر و ظهور قدرت و تشکیلات اسماعیلیه  ین مذهب پیدا شد که موجب پدیدآمدنا

کرد. اسماعیلیان مصر هشتاد سال پس از انشعاب بزرگی که بعد از مرگ هشتمین خلیفاه در مصر با خلافت عباسیان رقابت می

 و دین ایوبی به نقااط دیگار ازجملاه یمانالشان به دست صلاحبه حیات سیاسی خود ادامه دادند و با انقراض دولت ،رخ داد

 .(01 :همان) سپس هند مهاجرت کردند

که پس از  عبیدالله مهدیهای او براساس گزارش آورد.ابتدا از آبا و اجداد فاطمیان ستن به میان می ،احمدآبادی در مقدمه

 خلیفاۀ دو ، ابوالقاسام، ال آفریقاابنیانگاذار خلافات فااطمی در شام، خوانادخاود را خلیفاه و اماا  مای رسیدن باه قادرت

ساطاط فدر دوران حکومت وی قاهره کاه  است کهالمنصوربالله معزالدین جانشین  خلیفۀ سو  و المنصوربالله ابوطاهراسماعیل

عقیادۀ اساماعیلیه ساومین  بر د. فروزانفر عبیدالله مهدی را بنای ( و سلسلۀ فاطمی به اوج قدرت رس 111) فتح شد ،نا  داشت

. (166: 6101، )فروزانفار دانادمیه.ق  111جعفرصادق و بنیانگذار خلافت فاطمی در آفریقا به سال بناسماعیلفرزند محمدبن

واضح باد که تولاّد محمدمهادی » داند که با گزارش تاریتی مطابقت دارد:میه.ق  101تولد محمدمهدی را سال  داستان مؤلف

معزالادین های ورزیهاا و عشاقدلاوری .(14: 6141جعفاری حساینی، ) «و نه هجری افتادو پنجاه  دو صده.ق،  101 ۀدر سن
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ای را باه العاادهکه کارهای خارقطوریبه ؛نکرده است ستایش او هیچ فروگذار محور اصلی داستان است و نویسنده در مدح و

اگرچه نویسانده معتقاد  ؛های تاریتی کم و بیش مطابقت داردنوعی الوهیتی برای او قایل است که با دادهبه ودهد او نسبت می

 دانادمای عبااس علیاه فاطمیاانیعنای بنای ،ها دعوی پادشاهی داشتند نه امامت و ایان تهمات را شاایعۀ دشامناناست که آن

شاده ماین از سوی اهالی این مذهب بسیار مادح یمعزالد ،های تاریتیگفتنی است براساس گزارش. (166: 6111، )محجوب

 الله سروده است که:ای در مدح معزالدین( قصیدهه.ق 111 )متوفیی برای نمونه ابن هانی اندلس است.

 ماشاااااائت لا ماشاااااااءت الاقاااااادار»

 محماااااد یو کأنماااااا لنااااات النبااااا
 

 فاااااأحکم فأنااااات الواحاااااد القهاااااار 

 و کأنماااااااا لنصاااااااار   بصاااااااار
 

گویی کاه تاو  هستی، بتواهند. تو حکم کن که یگانه و زورمند توها نه آنچه که سرنوشت ،شودآنچه تو بتواهی انجا  می

 .(63 :6116، )محقق «ندهست و گویی یاران تو همان یاران محمد پیغمبر هستی محمدِ

حتی متالفان فاطمیان نیاز شایساتگی او را تصادیق که طوریبود؛ بهمعزالدین از بسیاری جهات برجسته گوید، هالیستر می

، ساتری)هال انادخواه، بتشنده، نیکوکار، پرهیزکار و عالم در فلسفه و علو  توصیف نماودها حکیمِ قابل، دلیر، آزادیداشتند. او ر

6131: 100). 

؛ دهد که در مقایسه با روایات تااریتی چنادین تفااوت داردنامۀ فاطمیان میگزارشی از شجره ،ادامۀ مقدمه در احمدآبادی

 کاه(؛ درحالی63-60: 6141)جعفری حسینی،  «اسمعیل را ابوجعفر منصور دوانقی به زهر شهید کردنمحمدب»گوید: او میمثلاً 

 براسااساسماعیل با زهر باه دسات منصاور دوانقای دیاده نشاده اسات. شدن محمدبندر هیچ منبع تاریتی گزارشی از کشته

اسماعیل باه روایتای در خوزساتان در میاان محمدبن وبه شهادت رسانده های تاریتی، دوانقی اما  صادق)ع( را با زهر روایت

بتاش آخار زنادگی  اسماعیلمحمدبنمریدانش وفات یافته است. دفتری پژوهشگر تاریخ اسماعیلیان نیز بر این نظر است که 

وی در دورۀ  ،یقاینباه  قریاباماا  ؛تاریخ دقیق وفات محمد نامعلو  است ،خود را در خوزستان، جنوب غربی ایران گذرانیده

 :6113، )دفتاری ه.ق درگذشاته اسات 631ه.ق( و شاید اندکی پس از سال  634) الرشید خلیفۀ معروف عباسیخلافت هارون

ساتر و دفتاری ناا  یهال ؛ امااآورد که وصی اوساتاسمعیل نا  پسرش احمد را میمحمدبن پس از یا این مورد که خیال( 611

که خیال این لقب را باه عبادالله پادر درحالی ؛اندلقب او را الرضی دانسته ارشد محمد است و اند که فرزندعبدالله را ثبت کرده

نقاد و بررسای روایتای از فاطمیاان مصار و اساماعیلیه »ای باا عناوان . مقاله(613: 6113، )دفتری مهدی یا عبیدالله داده است.

پ شده در نشریۀ تااریخ ادبیاات دانشاگاه شاهید بهشاتی، باه قلام چا« براساس داستان بوستان خیال )با اتکا به منابع تاریتی(

 طور مفصل پرداخته است.نگارندگان، به این موضوع به

 ساختار داستان -4-3

با شاخ و برگای کاه  کهطوریبه سرا،پردازی داستانویزی است برای خیالادست های واقعیدر این داستان حوادث تاریتی و نا 

پاردازی رناگ تااریتی خاود را از دسات داده، باا خیاال کامکام هاآندهد، ل داستان به حوادث تاریتی مینویسنده در خلا

هاای جان بوستان خیال از داستان شود. منزوی نیز بر این نظر است کهازحد نویسنده به داستانی تتیلی و پریوار تبدیل میبیش

: 6110، )منازوی بتاش آن باوده اساتآمیتته به نظم و داساتان حمازه الهاا ِِ و پری و آمیتته با تاریخ و حقیقت است به نثر

سپس جای خاود  ،آفرینندزنند و حوادث موهو  میهای واقعی دست به کارهای غیرطبیعی میدر روند داستان قهرمان .(6401

رغام اینکاه رسی تتیلی و پریوار است که باهعامیانۀ فا هایبندی داستاندر طبقه دهند. قالب داستانهای خیالی میرا به قهرمان

های اساسای کاه طلسام و جاادو از مقولاهطاوریباه ؛جنبۀ تتیلی آن بسیار قوی است ،شودمی براساس حوادث تاریتی آغاز

دلیل حوادث و روابط علت و معلولی آن به بودن شبکۀ استدلالی حوادث در این قصهیعنی سست ،پیرنگ ضعیف. داستان است

گرایی به این مفهو  کاه قهرماناان الساعه سبب شده است تا نظمی معقول و منطقی بر آن حاکم نباشد. مطلقالعاده و خلقارقخ
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 ،دیگر ویژگی بارز حاکم بر این داستان است. معزالدین قهرمان اصلی داستان همواره در پناه خداوند است ،قصه یا خوبند یا بد

و در نگااه  داردناپاذیر اسات، نیاروی مااورایی کناد! آسایبروی مایرانی زیاادهب و شهوتحتی هنگامی که در خوردن شرا

 و شود و رفتار و منش او هماواره نیا  اساتزیرا از غیب حمایت می؛ ندارد گرای نویسنده او نیاز به پرورش شتصیتمطلق

 های تتیلی است.این بیانگر ویژگی ایستایی قصه

 توان گفت قهرماان حقیقایِها متفاوت، اما محتومند و میسرنوشت مکان فرضی و تصوری هستند و در این داستان زمان و

میرعابادینی روش و اپیزودی  در این داستان برجسته اسات. یافتگی حوادث یا ساختار سرنوشت و تقدیر است. استقلال قصه

 (.11: 6111دینی، داند )میرعابآوردن داستان در داستان را اسلوبی هندی میاسلوب 

مضامونی کهناه  ،ای کهن به داستانهای افسانهنویسنده با استفاده از منابع قدیمی چون عناصر داستانی شاهنامه و شتصیت

گذارد، به همین سبب به داستان جمشید ها را جمشید می. او نا  یکی از طلسمقائل شده است اعتباری حماسی برای آن و داده

چون جمشید بعد . »(136: 6111، محجوب« )از زمان جمشید کیانی آدمیان با دیوان اختلاط داشتند»کند: اشاره میو دختران او 

ترتیب طلسم به دنیا برفت، از دست ضحا  آواره شد و آخر از دست آن ظالم به قتل رسید و ضحا  بر مل  او مسلط شد و 

کناد کاه از گااهی مؤلاف فراماوش مای. (136: )هماان«   افتادندو یکی ارنواز به دست ضحاشهرناز  دو دختر جمشید یکی

کاار شلی  توپ و تفنگ را باه هایی چون گرز و شمشیر و نیزه،او در مقابل سلاح گوید.حوادث قرن سو  و چهار  ستن می

 .(161: 61حسینی، قرن جعفری) «آوردندبه توپ و تفنگ دمار از روزگار ایشان برمی» برد:می

هاای مثبات و منفای . زناان باا نقشاستچنین  در این داستان نیز؛ ررنگ استهای صفویه پُعاشق در داستان زنان حضور

آگااه و  دهند. دایگان و نادیمانِهای اصلی و فرعی این داستان را در قالب جن و انس تشکیل میشماری از شتصیتبتش بی

متاالف های شتصایتدهاد... دشامنان و متعادد می هاایزنان و معشوقهرا هر قهرمانی »مؤلف  گشای قهرمانانند.خردمند راه

« دهادمیرانی در نظر خواننده زشت جلوه شهوتهای قبیح صحنهدادن کارهای زشت و نامتعارف و با نسبت را داستان قهرمان

قادمی و یمنای و بادیمنی، خاوشوشدعا و نفرین، خ ،های عامیانهمانند اغلب افسانه ،در این داستان. (136: 6111، )محجوب

بدقدمی، تأثیر ستارگان و افلا ، رعایت نان و نم ،  کر آداب و رساو  و مساائلی کاه محاور ماؤثر فرهناگ عاماه در هماۀ 

 رساند.های نظیر خود عاقبتی خوش دارد و قهرمانان داستان به مراد خاویش مایربسامد است و داستان مانند داستانپُ، دنیاست

ای از اطلاعاات نجاومی، علمای، تااریتی و کناد و پاارهگاهی داستان را تر  مای ،متاطب بربرای اثرگذاری بیشتر  نویسنده

باودن داستان را از بیهاودگی و خیاالی آمیزد. شاید او با این کار قصد داردبا داستان درمی جغرافیایی را )از قول قهرمان داستان(

 .(616: 61جعفری حسینی، قرن ) محض خارج کند!

 شناسی بوستان خیالسبک -4-4

نثرهاای » بهار براین نظر اسات کاه: .های نثر دورۀ صفوی و ادامۀ آن استنثر قرن دوازدهم با ویژگی ،بوستان خیالنثر داستان 

فاضالانه بردن، بهتر از کتب برای لذت ،نامه که در هند تألیف شده استسادۀ این عصر مانند اسکندرنامه، رموز حمزه و طوطی

بر سر فعال « ب»وجود  دست نیست.نثراحمدآبادی در این متن نثری ی  .(6631: 6131، )بهار «و تواریخ این دوره بوده است

: هر قدر آمدی میل به زمین رفتای استمرار در پایان ماضی استمراری« ی» (؛611(، بشکست )166(، بشنید )600: برفت )ماضی

هاا باود (، چااردور او )بااغ( حجره106: مردی... در میان او )کشاتی( نشساته )الروحیر ویبرای غ« او»و آوردن ضمیر ( 661)

 یادآور سب  خراسانی و متون نثر قرن چهار و پنج است.( 61( )جعفری حسینی، قرن661)

ند و نعت رساول احادیث، حمد خداو نویسد و عمدتاً شامل آیات قرآن،ای متکلّف میتا اندازه مجلدهادر ابتدای مقدمه و 

. (3 :6141جعفاری حساینی، ) ...«متفیاً از نهانتانۀ حجاب کنت کنزاً»یا و  «...السماء بروجاً الذی جعل فی تبار  و آل اوست:

جز مقدماۀ باه ،شود. با این هماهد و پیچیده میکند و کمی کلا  مقیّها نثر فنی قرن شش و هفت را تداعی میسب  این مقدمه
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دورۀ صافوی در پیروی نحوی و زباانی از ساب  . درمجموع، متن ساده و نسبتاً روان است ،جلدها که کمی فنّی و مزیّن است

در اکثر محاربات »مانند:  قرینهقرینه و بی های نقلی و بعید باافعال وصفی با حذف شناسهاین متن مشهود است؛ مثلاً استفاده از 

( و اساتفاده از لغاات 066: 61)جعفاری حساینی، قارن « مقدار خود بوده، داد محاربات دادهر رکاب پدر عالیصاحبقران نیز د

های سابکی تمامی شواهدی که در اداماه بارای تبیاین یافتاه .ایمادامه به آن پرداخته که در ربسامد استپُعربی، ترکی و مغولی 

 آورده شده، از نستۀ خطی مجلس شورای اسلامی است.

 ،(111) مانناد:چوکیو اردوی غیرمتداول در فارسای  ها و اصطلاحات هندیکاربرد واژه ،ویژگی برجستۀ زبانی این داستان

: مانناد ؛مشتر  در زبان فارسی، هندی و اردو که در زبان فارسی رایج هستندهای (؛ واژه161) کیله ،(111کلال ) ،(616) بادله

دیگر در زبان فارسی رسمی  ،یا کاهش معنایی گسترش ،که با تغییر ی فارسیهاواژه ( و110) جنگل ،(661) کافور ،(661) چتر

( و تیاار 613لی )ی(، حاو111گیری )(، بغل111؛ مانند: نیمه )دیده شوند ایران های محلیاما ممکن است در زبان ؛رواج ندارند

 ( است. 110)

 لاکالا (، 101) معه(، 603) وعنمن (،111) ولعللیت (،103) فساد، مضایقهنایره،  ها و اصطلاحات عربی مانند: اطفاء،واژه

باه چشام  فاراوان در ماتن( 643(، چنداول و هاراول )101) ، ایلچی(101) ، یساولان(111) قابو ترکی و مغولی مانند: ؛(161)

عاروس در  ۀدادن داماد از طرف خاانواد دشنا مانند: ؛ های هندیان اشاره داردخلال داستان گاهی نویسنده به آیین در خورد.می

است آداب و رسو  و سنن . گفتنی(116) زنان هندیشدن( رفتن، بلاگردانصدقهن )قربانشدقدُصَو شیوۀ تَ (61) شب عروسی

اخالاق فاردی و  بینی،های پیشین ی  ملت است که وظیفۀ انتقال نوع اندیشه، جهانهای رفتاری بازمانده از نسلفرهنگی گونه

شاده، ها و اشاعار منتقلهای متتلف پیشینیان به آیندگان را برعهده دارد که در خلال داستاناجتماعی و شیوۀ رفتار در موقعیت

 (. 611: 6646شوند )رحیمی و همکاران، دستاویز خلق معانی جدید در آثار هنری می

بیشتر به صورت اضافۀ تشبیهی آورده شده اسات:  تشبیه د.نبسامد بالایی دار استعاره و کنایه تقریباً ،در زبان ادبی اثر، تشبیه

 چاون مارغ اسارار» و تشبیه مفصاّل مانناد: (،660) (، شهرستان وجود، بیابان عد 131) دعا، هدف اجابت (، تیر61) نائره فساد

صاورت بیشاتر باه اساتعاره(؛ 00« )یادو نسر طایر در مزرع فل  به دانه چیدن مشعول گرد ین آفتاب در آشیان مغرب رفتزرّ

(؛ 614(، از زبان آن تیغ پیا  اجل شنید )600(، گوش گردون )60کار رفته است: چنگ اجل )تشتیص به آرایۀاستعارۀ مکنیه و 

(، 166(، باباایی فاروختن )116: انگشات در خاناۀ )لاناه( زنباور کاردن )ترکیبات کنایی نیز در ماتن چشامگیر اساتکاربرد 

ۀ آرایا(؛ 041(، کَنه هر خایاه )60) مویفتیله(، 063کردن )(، غربیله 611(، شرح کشاف خواندن )31نه و حاضریراق )حاضرپاش

(، ای ملکه آفاق و ای به خوبی در عاالم طااق 116: ای گیدی دنی و ای بدمست بادۀ کبر و منی )خوردچشم میبه سجع بسیار

ی ئها جزمؤلف و سایر شاعران و اشعار عربی است که گاهی آن ۀفارسی سرودر اشعا احادیث، ازآیات قرآن، وممل متن (؛161)

ها توصیف بز  . با توجه به اینکه مواردی چوناندهصورت مترادف با جملات آورده شدجمله هستند یا در مواردی به یاز اجزا

های ادبی، آوردن اشعار و آیاات و لعن و نفرین، آرایه انیفراوپی، دردرازگویی در مدح قهرمانان، القاب و عناوین پی ها،و رز 

 flashنماایی یااگذشاته»فان از احمادآبادی را اساتفادۀ  داستان محجوب دلیل عمدۀ اطناب، هستند متن اطناب سبباحادیث 

back» کار گرفتاه نویسانده باهبار به وسایلۀ ایان سرایی، که شاید نتستهای داستاناینجاست که یکی از فوت و فن»داند: می

آن در ی  جمله ایان اسات توضیح  و گویند flash backدر اصطلاح سینماگری را «حیله»این رسد. شده باشد، به داد وی می

کند و جریاان آن را های دور یا نزدی  آغاز میگردد و داستانی را از گذشتهسرا در ضمن شرح واقعه به عقب بازمیکه داستان

 .(110: 6111، )محجوب« های موجود پیوند یابدو صحنهدهد تا به وضع حاضر میادامه 
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 نظم و نثر عِبوستان خیال و استفاده از دیگر مناب -4-5

طور را باه هاانویساندۀ آن یاا منابعی که مؤلف ناا  اثار -6 اند:ها استفاده کرده است دو دستهمنابعی که نویسنده در متن از آن

سعدی، حاف ، فردوسی، جامی، صائب تبریزی، کلیم کاشانی، ظهاوری، ها نقل کرده است؛ بیت یا عبارتی از آن ،مستقیم آورده

 نقال شاده اسات. هااآنها عیناً با  کر نا  شاعرانی هستند که بیت یا ابیاتی از آنازجمله  نظامی، میرافضل ثابت، نظیری، جامی

الصافا و ةروض العجایاب، ةتحف المتلوقاات، البلادان، عجایبعجایب المذاهب،هایی چون: دبستانکتاباحمدآبادی از 

 هااطاور مساتقیم از آنمنابعی که نویسنده باه -1است.  ها ارجاع دادهنیز نا  برده، خواننده را به آن الابرارةسبحالسیر، حبیب

. گفتنی اسات طااهری اوروناد و کرده استنقل  هاآن هایی از، عبارات و روایتما ابیات؛ ا)کتاب یا نا  صاحب اثر( نامی نبرده

کارگیری اشعار در خلال متن داستان براساس کتاب بوستان خیال باا همکارانش در پژوهشی به تحلیل موضوعی و چگونگی به

اناد های از شش جلد این داستان بلند است، پرداخته و نتیجه گرفتتصحیح و مقدمۀ سید کمال حاج سیدجوادی که تنها خلاصه

ترتیب بیشترین بسامد را در این داساتان موضوعات عاشقانه، اندرزی، اجتماعی، انتقادی، حماسی، دعایی، اعتقادی، و مدحی به

پرداز اشعار را با توجه به تأیید، تأکید، کنند که داستانداستان بیان میکارگیری و کارکرد ابیات در متن دارند و در مورد نحوۀ به

 (.160: 6111)طاهری اوروند و همکاران، وصیف داستان در متن گنجانده است تکمیل و ت

 «الجناانمرآت»مساتوفی را صااحب کتااب  ؛ ماثلاًها مرتکب اشتباه شده استکتاب از برخی احمدآبادی نیز دربارۀ مؤلفِ

 به هار. (161: 6111، )محجوب داندالدین میحال آنکه چنین نیست، محجوب این کتاب را از ابومحمد عبدالله عفیف ؛داندمی

 برانگیز است.ارزشمند و تحسین بوده،ای که نثر از سستی برخوردار روی این متن در دوره

 مجلدها و های ظاهری داستان ازنظر تعداد صفحاتویژگی -4-6

در مااه   ( 6300) قه. 6611آباد آغاز شد و آخارین جلاد آن در ساال  ( در جهان 6361) ه.ق 6600 این داستان بلند در سال

 بندی این کتاب بسیار پیچیاده وهایی که دوران حکومت محمدشاه و جانشینان او بوده است. تقسیمالحجه پایان یافت؛ سال ی

 ،های داستان در نستۀ بادلیان بدون درنظرگارفتن دو جلادی کاه نااقص اساتاست. تعداد برگ «بوستان خیال»نا  کل کتاب 

 صفحه( شانزده ساطری اسات 664برگ ) 140 ،و جلد یازدهم که در نستۀ دیوان هند وجود دارد صفحه( 1111)برگ  1610

 161) بارگ 141شود بتشی از جلد چهاردهم که در کتابتانۀ مرعشای یافات شاد نیاز یادآوری می. (111 :6111، )محجوب

های نکتۀ مهم این است که در قسمت شود.حه میصف 3100بر سطری دارد که درمجموع تعداد صفحات کتاب بالغ 11صفحه( 

نامه معزنامه یا قائم نامه،مهدی گیرد:نظر میمؤلف سه عنوان فرعی برای آن در دلیلهمینبه ؛کندقهرمان اصلی تغییر می ،متتلف

یا  داساتان را  و ر پیوساتهباید توجه داشت در عین حال که حوادث بوستان خیال به یکدیگ نامه(.)صاحبقران و خورشیدنامه

هاای جهاان یکای دو دلیل است که در بسایاری از کتابتاناههمینشاید بهدارد. است، هر جلد آن داستانی جداگانه  پدید آورده

صبا در تذکرۀ روز روشن تعداد  :دربارۀ تعداد مجلدات این کتاب دو نظر وجود دارد شود.نگهداری می بلندجلد از این افسانۀ 

 انادمجلد  کار کارده 60این تعداد را  ،تبع آن محجوبو هرمان اته و به (104: 6161، )صبا داندات آن را هفده مجلد میمجلد

کنندۀ ، تدوینهرمان اته. (6401: 6110، )منزوی مجلد گفته است 60منزوی نیز تعداد جلدهای آن را  (.114: 6111)محجوب، 

بادلیان  ۀهای خطی فارسی کتابتانو فهرست نسته دیوان هند در لندن )ایندیا آفیس( های خطی فارسی کتابتانهفهرست نسته

بنادی کلاّی کتااب را بار توضایحات بنابراین اساس تقسیم؛ تقسیمات کتاب را در تاریخ ادبیات ایران شرح داده است ،انگلیس

 گیریم.کم  می وندنمایا ر بندی، از فلوچارتگذاریم و برای فهم بهتر این تقسیمهرمان اته می
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دهد و سبب تألیف داستان : در این بتش مؤلف زندگی خود را شرح میمقدمه .بوستان خیال شامل مقدمه و سه بهار است

این بهار سرگذشت سلطان ابوالقاسم محمدمهدی و ساایر  نامه موسو  است.دو جلد است و به مهدی :بهار اول کند.را بیان می

ناماه موساو  اسات و : متضمن چهار جلد است که به معزنامه یا قاائمبهار دوم یا گلستان اول اسلاف سلطان معزالدین است.

که اختصااص باه  این بهار هشت جلد دارد با نا  خورشیدنامه بهار سوم یا گلستان دوم:اختصاص به شاهزاده معزالدین دارد. 

 های معزالدین دارد.فرزندان و نوه

 نتیجه -5

که بوستان خیال  دانستیمها در این پژوهش به استناد ستن بزرگان ادبیات فارسی و اطلاع از نسخ خطی و مشاهدۀ برخی از آن

 ۀق، یکی از بلندترین متاون داساتانی ادبیاات عامیانا.ه 6600-6611 محمدتقی جعفری حسینی احمدآبادی تألیف سال میر اثر

تااریتی و تتیلای کاه تااکنون ه شده است. داستانی آمیتته از حقیقات و افساانه، نیماهفارسی است که در سرزمین هند نوشت

تاریخ خلفای فاطمی مصر و شیعۀ اسماعیلی است و براساس حوادث تااریتی  بر بنای این افسانه .تصحیح و چاپ نشده است

دادن های واقعی بارای مقادس جلاوههرمانق دادن کارهای غیرطبیعی و حوادث موهو  بهنسبت. شودو قهرمانان واقعی آغاز می

بیاانگر  مقالاههای یافته او دارد. جامعۀ این قهرمانان، نشان از تمایل و تعصب نویسنده به این فرقه و نفو  این عقاید و افکار در

ی باا هاایاماا در ماواردی تفااوت اسات؛اسااس مناابع تااریتی های داستان دربارۀ خلفای فاطمی باربرخی از روایت صحت

کناد. . مقدمۀ نویسنده بر داستان تا حدودی فضای ادبی این دوره در هند را ترسیم میشودمیتاریتی نیز مشاهده  هایگزارش

فضاای داساتان را بسایار  ،انگیز طلسم، جادو و جن و پری با تکرارشوندگی بسیارهای شگفتمایهدر حوزۀ ساختار داستان بن

های دینی در حرکت رو به جلاوی داساتان نقاش دارد. ایان افساانۀ بلناد مملاو از ترکیباات و مایهبن و کرده استانگیز خیال

. بساامد انادکردهساازی ایان زباان کما  به نوعی به غنی اند وخارج از محیط ایران وارد زبان فارسی شدههایی است که واژه

تعیاین تواند محکی بارای می های هندی در این داستانره به رسم و آیینهندی، اشا ها و اصطلاحات اردو وبالای کاربرد واژه

در این دورۀ تاریتی باشد. متن مملو از ابیات شاعران بزرگ ادب فارسی و گااهی  از یکدیگر میزان تأثیر و تأثر این دو فرهنگ

طر باه آن اسات. درمجماوع ایان ماتن ابیات عربی است که بیانگر شناخت ادبی نویسنده از ادبیات گذشتۀ ایاران و تعلاق خاا

 بوستان خیال

 سوم یا گلستان دوم بهار اول بهار -مقدمه دوم یا گلستان اول بهار

 نامهناخورشیدنامه یا صاحبقر نامهمهدی نامهمعزنامه یا قائم

و  جلد اول و دوم

 سوم

)گلزار  چهارم جلدهای

 )گلزار پنجمجلد  اول(

 ششم و( جلدهای دوم

 تمهف

جلدهای هشتم، نهم و دهم 

بزرگ دارای دو  ۀ)شاهنام

 مشطر(، یازدهم، دوازده

م چهاردهم، پانزده سیزدهم،

 فصل و یک خاتمه( )دو
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های داساتانی، زباانی و مایهالمعارفی وسیع از بنةدایرتواند برای اندیشمندان حوزۀ فرهنگ و ادبیات داستانی، داستانی می

ساو هند در قرن دوازده و نفو  زبان و فرهنگ فارسی در این جامعه باشد، تا از ی   ۀرفتارهای اجتماعی، دینی، فرهنگی جامع

و از سوی دیگر تأکید شود کاه در زماان انحطااط نثار  شودای برای تحقیق و تحلیل پژوهشگرانِ حوزۀ داستان و افسانه زمینه

نوشتن چنین داستان و متنی در احمدآباد گجرات در قلب هندوستان مایۀ اعجاب و نشان عظمت نفو  و محبوبیت زبان  فارسی

 بوده است.هند  قارۀفارسی در شبه

 منابع -6

 .نشر کتاب بنگاه ترجمه و :تهران، ترجمه با حواشی دکتر رضازاده شفق ،تاریخ ادبیات فارسی(. 1011. )اته، هرمان

 .انتشارات مجید: تهران، 3لد ج ی،شناسسبک(. 6131. )بهار، محمدتقی

 .corps. Orشامارۀ بادلیان انگلیس، نستۀ خطی، کتابتانۀ  ،بوستان خیال(. 6600. )میرمحمدتقی حمدآبادی،ا حسینیجعفری

D.9-23. 
 ف.– 6/1010 ، نستۀ خطی، دانشگاه تهران، شمارۀبوستان خیال(. 6141. )حمدآبادی، میرمحمدتقیا حسینیجعفری

: تهاران، سایدجوادیکماال حااج ساید ۀتصاحیح و مقدما ،بوستان خیال(. 6111. )حمدآبادی، میرمحمادتقیا حسینیجعفری
 .هنر ۀپژوهشکد

 مجلاس شاورای اسالامی. شامارۀ ،، نستۀ خطیمعزنامه ،بوستان خیال(. 61. )قرن حمدآبادی، میرمحمدتقیا حسینیجعفری
1136. 

 .6 ج ،المعارف اسلامیدائرةبنیاد  ،دانشنامۀ جهان اسلام

 .فرزان :تهران ،ایفریدون بدره هترجم ،های اسماعیلیهتاریخ و سنت(. 6113. )دفتری، فرهاد

مطالعاات (. بازتااب آداب و سانن فرهنگای در غزلیاات آزاد بلگارادی، 6646ا؛ یوسفی، هادی؛ مرادی، ایاوب. )رحیمی، شید
 .616-661(: 61)66 قاره،شبه

 .آدمیت ،زادهچاپ رکن: تهران،روز روشن ۀتذکر(. 6161. )محمد مظفر صبا،

 .فردوس :تهران ،0 لدج ،تاریخ ادبیات در ایران(. 6131. )اللهصفا،  بیح
های عاماۀ (. موضوع و کاارکرد اشاعار پراکناده در داساتان6111اله؛ نیازی، شهرزاد؛ خراسانی، محبوبه. )طاهری اوروند، صفی

 .110-104(: 10)0، دوماهنامۀ فرهنگ و ادبیات عامهفارسی؛ مطالعۀ موردی: داستان بوستان خیال، 

 :تهاران، محماد دبیرسایاقی ساید ازو فهاارس  حواشای، ان فروزانفارالزمتقریرات استاد بدیع(. 6101. )الزمانبدیع فروزانفر،
 خجسته.

 .چشمه :تهران ،ایران ۀادبیات عامیان (.6111). محجوب، جعفر

 .اساطیر :تهران، اسماعیلیه(. 6116. )محقق، مهدی

مطالعاات  فصالنامۀ(. بازتاب فرهنگ و اندیشه های ایرانی در دیوان بینش کشامیری، 6644مرادقلی، سهیلا، اختیاری، زهرا. )
 .106-111(: 66)61، قارهشبه

مرکز تحقیقات  :آباداسلا  ،هاداستان، مجلد ششم ،های خطی فارسی پاکستانفهرست مشترک نسخه(. 6110. )منزوی، احمد
 .ن و پاکستانفارسی ایرا

 ، چاپ اول، تهران: ستن.تاریخ ادبیات داستانی ایران(. 6111میرعابدینی، حسن. )

 .ققنوس :تهران. های صلیبینقش اسماعیلیان در جنگ(. 6103. )ناصری طاهری، عبدالله

 .دانشگاهیمرکز نشر ، تهران: ترجمه آزرمیدخت مشایخ فریدنی ،تشیع در هند(. 6131. )نورمنهالیستر،جان
 ه.چشم، تهران: مردم ایران ۀفرهنگ عامیان (.6110) .هدایت، صادق


